Navagrahastotra (with meanings)

—_ D ee—————

[H6U& T aneVEST &I

Document Information

oS

Text title : navagrahastotra 1 sArtha

File name : navanew.itx

Category : nava, navagraha, stotra, vyAsa

Location : doc_z_misc_navagraha

Author : vyAsa

Transliterated by : NA

Translated by : Vidhyanath Rao and Srinivas Kalyanaraman
Latest update : December 1, 2013

Send corrections to : sanskrit@cheerful.com

This text is prepared by volunteers and is to be used for personal study and research. The

file is not to be copied or reposted without permission, for promotion of any website or

individuals or for commercial purpose.

Please help to maintain respect for volunteer spirit.

Please note that proofreading is done using Devanagari version and other language/scripts

are generated using sanscript.

June 9, 2023

sanskritdocuments.org

—_——oC——<ee—m— ——————



Navagrahastotra (with meanings)

—_ D ee—————

[H6U& T aneVEST &I

N

SOLIMT G 6M0=LDENRAISTUTLD STUTLCLWLD et s wgin |

&8rSHlib eromeuLTUSED LyawsrSevhl dlaursyn I 11

I pray to the Sun, the day-maker, destroyer of

all sins, the enemy of darkness, of great

brilliance, the descendent of KAshyapa, the

one who shines like the japA flower .
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I pray to the Moon who shines coolly like curds

or a white shell, who arose from the ocean

of milk, who has a hare on him, Soma, who

is the ornament of Shiva’s hair .
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I pray to Mars, born of Earth, who shines

with the same brilliance as lightning, the

young man who carries a spear .
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I pray to Mercury, dark like the bud of millet,

of unequalled beauty, gentle and agreeable .
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I pray to Jupiter, the teacher of gods and

rishis, intellect incarnate, lord of the
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three worlds .
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I pray to Venus, the utimate preceptor of

demons, promulgator of all learning, he who
shines like the fiber of snow-white jasmine .

56V €hBENDTLITerID Fallgrid winmg3 e |

2 3

FTAMLOMT HevorL_6nulbL*SLd b BLOMLD voenpuuayn 171

I pray to Saturn, the slow moving, born of

Shade and Sun, the elder brother of Yama,

the offspring of Sun, he who has the

appearance of black collyrium .
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I pray to Rahu, having half a body, of great

bravery, the eclipser of the Moon and the Sun,

born of SimhikA .
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I pray to Ketu, who has the appearance of
PalAsha flower, the head of stars and planets,
fierce and terrifying .
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Those who read the song sung by VyAsa,
will be joyous, sovereign and powerful,
and will succeed in appeasing obstacles,
occurring by day or by night .
BIBETEHG UTE@D & Leaus gl svaipmmuopn |
SOUTELITWLID VD C&HaBMOTCrTE WD Leslgeuis4sn |l
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Bad dreams of men, women and kings alike

will be destroyed and they will be endowed

with unparalleled riches, good health and

enhancing nourishment .
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All the pain, devastation caused by
fire, planets and stars will be of

the past, so spoke VyAsa, emphatically .

I @8 usiwumenalylsd Heuss TamevesTs b eroburamnd

Thus ends the song of praise of the

nine planets composed by VyAsa .

navanew.pdf



Navagrahastotra (with meanings)

—_ D ee—————

[H6U& T aneVEST &I

610CHTSTLD

SOLIT (86N LD6TOMRIGTUTLD SMTUTWCLWLD amms wgn |

&8SHib erofeuumTUSED LyasrSevhl &laursyn I 11
&3S UTrIS G e T TUAD §&CrmST TamelsrobLeln |

BLOMLB] vUblBL Ceromod U EUTT(PGL L *agan I 211
Gyt & TLteIDLLAG D 696 WSS THSleronirutn |

G UIGSansusd Sb s erhd UFseoribwann 31l
UflwibiEs s eSlamuowrion emCLELIFsSion LD |

Qenvemibwid QsruembuiE; CemCusid &b L1Pg4D Lipariomibwand | 4 11
CH’uTBMD & (Heb@b & G (B HMEHEFHELEILAD |
P88 sib $MsomCaund sib momdl 13w ansougin I 5 11

b EHES b(h @)EVTLAD & SWMBTD UFbh &(mn |

3

6TV EUUDMTENGTLITEUSGTILD LMTa eubd Liyerombweand I 611

560 EhegBeruDmUTerold Fellygrd wions yen |

Fmlwurori e 3

erubLL*&D &b oMl vtempueEym 1 71

SIS ST anTeliub &h&s rTalswalnrs mn |
edlbaflem & rutenibL‘sd Sb Frameb Uyeeorbwannd | 81l
LISOMUTL| e LISNORIGSTUTLD ST ST & Fannengahn |

Qremgrid Aem& ymSnsbd CHmrib b CHgIb Upamoribwantd I 911
B ewmenpCsT’ e e s w: LEL 2gevrerafs: |

&Peum sum W sur prsaAyer afsmUonmarLtalsaswg I 10
BB UT @)D & L*Caus s shosulismmuosn |

SUTaITWLIDGIEVD CHaBMOTCITE WD Leklg i Gpn ||



561157 6TV CSHT Sy

& ransaesran: L msvgenarmamleowpsuter: |

SIT: eoreuT: LIFuTob Wb suwnCernr (3em6s  srobuows: |l
I @8 ubsiwumenalylsd Heuds TamevesTs D eroburamnd |l
Encoded by NA

Proofread by NA, Kirk Wortman

Translations Dr . Vidhyanath Rao and Dr . Srinivas Kalyanaraman .

_ Vs o =<

Navagrahastotra (with meanings)
pdf was typeset on June 9, 2023

_ s =<

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com

N

navanew.pdf



	Document Information
	Document Text
	ஸ்தோத்ரம்
	Document Credits

